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Order 


Navigation of Cumbarjua Canal 
Further to the order in the Boletim Oficial, series HI, 
no. 21, dated 24th May 1962 , the opening of the Bailey Pon 
toon Bridge at Banastarim will be continued for mine ore 
barge traffic , during timings indicated below , until the per 
manent Banastarim Bridge is open to traffic and or the 
temporary Bailey Bridge desmantled . 


Despacho 
Navegação pelo Canal de Combarjua 
Em continuação do despacho publicado no Boletim Oficial 
n . ° 21, 3.a série , de 24 de Maio de 1962 , estarão desmontadas 
durante os horários abaixo indicados, certas partes da ponte 
das barcas de Banastarim , para a passagem das barcaças 
de minério navegando pelo canal de Combarjua , enquanto não 
forem concluidas as obras da ponte de Banastarim e desmon 
tada a ponte provisória das barcas. 


Date 


Times open for na . 
vigation of barges 
proceeding from the 
Mandovi River to 
the Zuari River i.e. 
south bound traffic 


Times open for navigation of 
barges proceeding from the Zuari 
River to the Mandovi River i. e . 

north bound traffic 


Período livre para a na 

vegação das barcas pro 
Data cedentes do Rio Mandovi 

para o Rio Zuari i, e . 
tráfego com destino a sul 


Periodo livre para a navegação das 
barcaças procedentes do Rio Zuari 
para o Rio Mandovi i. e . tráfego 

com destino a norte 


3 June 962 2130 to 0025/4 June 
4 June 962 2200 to 0055/5 June 
5 June 962 2300 to 0155/6 June 
6 June 962 2330 to 0225/7 June 
8 June 962 0030 to 0325 
9 June 962 0130 to 0425 
16 June 962 0230 to 0525 


0035/4 June to 0330/4 June 
0105/5 June to 0400/5 June 
0205/6 June to 0500/6 June 
0235/7 June to 0530/7 June 
0335 

to 0630 
0435 

to 0730 
0535 

to 0830 


3-6-962 2130 às 0025/4 de Junho 
4-6-962 2200 às 0055/5 de Junho 
5-6-962 2300 às 0155/6 de Junho 
6-6-962 2330 às 0225/7 de Junho 
8-6-962 0030 às 0825 
9.6-962 0130 às 0425 
10-6-962 0230 às 0525 


0035/4 de Junho às 0330/4 de Junho 
0105/5 de Junho às 0100/5 de Junho 
0205/6 de Junho às 0500/6 de Junho 
0235/7 de Junho às 0530/7 de Junho 
0335 

às 0630 
0435 

às 0730 
0535 

às 0830 


2. Traffic control arrangements and precautionary mea 
sures laid down in the previous Boletim Oficial order , men 
tioned above, will also remain in force as long as the Bailey 
Bridge is opened for barge traffic . 

Captain of the Port Office , Panjim , 31st May , 1962. 
The Captain of the Port, P. I. Telles , Commander I. N. 


2. O control do tráfego e medidas de precaução são as 
mesmas que constam do despacho publicado no Boletim Oficial 
acima referido , que continuarão em vigor enquanto continuar 
a abertura da ponte das barcas de Banasoarim , para o tráfego 
das barcaças. 

Capitania dos Portos , em Pangim , 31 de Maio de 1962. 
O Capitão do Porto , P. I. Telles , comandante I. N. 
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